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Section 1: Basic Setup 
Step 1. Remove the seat and chair back from the box. 

Sortir le siege et le dos de la chaise de la boite. 
Step 2. Assemble the chair back onto the supporting post. 

Insérez le dos de la chaise dans le Poteau de 
support. 

 
Step 3. Connect two cables and tighten the plugs. 

Connectez les deux cables et resserrer les 
boulons. 

Step 4. Setup completed. 
L’assemblage est complete. 
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Section 2: Power Supply 

L’alimentation d’électricité 
Start up procedure: 
 

 

1. Voltage Selection Switch - Select Voltage by adjusting the Voltage selection switch (US/CAD-110V~120V). 
Commutateur de choix de tension - tension choisie en ajustant le commutateur de choix de tension (US/CAN)1110v~120v.

2. Power Switch – Press the power switch to power on/off the audio system. 
Commutateur de puissance - appuyez sur le commutateur de puissance au sous tension/hors tension le système audio.  

 

 
3. Power Supply – Attaches the power cable to a power outlet. 

Alimentation d'énergie - attaches le cable électrique à une prise de courant. 
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Section 3: Functions and Features 

Fonctions et dispositifs 
Control panel: 
Panneau de commande: 

 

1. USB Charger – The Universal Serial Bus (USB) port provides 5V power output allows you to recharge device that support 
USB charging (i.e. MP3 player, iPOD). 
Chargeur d'USB - le port périodique universel de l'autobus (USB) fournit le rendement de puissance 5V vous permettant 
de recharger le dispositif de soutient et de d’alimentation d'USB (c.-à-d. MP3 joueur, iPOD). 

2. Vibration Control – A 4-level vibration control allows you to control vibration level 
Commande de vibration - une commande de la vibration au niveau 4 vous permet de commander le niveau de vibration. 

3. Sub-Woofer Volume Control – The sub-woofer control allows you to adjust the Bass volume level 
Commande de volume du -Woofer secondaire- la commande du woofer secondaire vous permet d'ajuster le niveau plus 
bas du volume. 

4. Speaker Volume Control – The speaker volume control allows you to adjust the Speaker volume level 
Commande du controle de volume  - la commande du volume de haut-parleur vous permet d'ajuster le niveau de volume 
du haut-parleur. 

5. On/Off LED – Lights when power is connected. 
LED "Marche/Arrêt" - Lumières quand la puissance est reliée. 

6. Input mode Selection  
Choix de mode d'entrée 

 Line – Select the “Line” in audio input when the audio device is connecting directly with RCA or 3.5 stereo input to 
the control panel. 
Line ligne de · - choisissez la "ligne" d'entrée audio quand le dispositif audio se relie directement au RCA ou au 
stéréo 3.5 à l’entré du panneau de commande. 

 IPOD - Currently not available in this model. 
IPOD - Actuellement non disponible dans ce modèle.  

 RF – Select the “RF” when the audio device is connecting to the wireless transceiver.      Details please refer to 
Section 4 (Wireless Audio Input). 
RF - Choisissez l'"rf" quand le dispositif audio se relie à l'émetteur récepteur sans fil. S.V.P. pour Details regardez la 
Section 4 ((entrée audio sans fil). 

7. Head Phone Output – Allows you to connect any head phone using 3.5 stereo jack. 
Le téléphone principal  - vous permet de relier n'importe quel téléphone principal en utilisant le cric du stéréo 3.5 

8. Input – Allows you to connect any audio device through RCA & 3.5 audio input. 
Input - vous permet de relier n'importe quel dispositif audio par RCA et entrée de l'acoustique 3.5.  
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Section 4: Portable audio device connection (Line in audio input) 

Connection de l’écouteur portable (Alimentation d’entrée du son) 

 
 

1. 
 

Plug in one end of the USB cable into the control panel and the other end into a USB device for power recharge. 
Brancher un bout des cables USB dans le panneau de controle et l’autre bout dans le USB pour recharge d’alimentation.  

 
Connect with RCA audio cable input 
Connection avec le cable audio RCA 

 
Connect with 3.5 stereo audio cable input 

Connection avec le cable d’alimentation d’entrée 3.5 

2. Select the Input selection button to “LINE” mode on the control panel. 
Placer le commutateur de selection a “LINE” sur le panneau de control . 

3. Connect the Audio/VCD/DVD System using the RCA or 3.5 stereo audio cables in to the control panel. 
Connectez le système Audio/VCD/DVD en utilisant les cables audio RCA or 3.5 stereo du panneau de control.  

 

Portable Audio Device with USB Charging Function 

L’écouteur portable avec la function USB chargeable 



 ASSEMBLE INSTRUCTION 
INSTRUCTION POUR ASSEMBLAGE 

 

Page 5/6 

Section 5: Wireless Audio Input 
 Alimention Audio sans fil 

 
1. Power on the transceiver, connect the transceiver using 3.5 stereo to RCA cable with the Audio/VCD/DVD system. 

Charger le transmetteur, connecter le transmetteur en utilisant les cables du 3.5 stereo to RCA avec le système 
Audio/VCD/DVD . 

2. Select the input select button to “RF” mode on the control panel. 
Placez le bouton de selection d’entrée au mode “RF” sur le panneau de control. 

3. Start the Audio/VCD/DVD System and audio signal will transmit through the transceiver to the “Multifunctional GAME 
CHAIR”. 
Démarrer le système Audio/VCD/DVD et le signal audio sera transmit par le transmetteur à la chaise multifonctionnelle 
(“Multifunctional GAME CHAIR”.)  

 

Transmetteur du signal sans fil
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Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.  
 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications.  
 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
 

 Reorient or relocate the receiving antenna.  
 Increase the separation between the equipment and receiver. 
 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.  

 
Mise en garde : Altérer ou modifier cet unité est expressement défendu par les agents de la conformité et pourrait empêcher 
l’utilisateur de faire fonctionner l’équipement. 
 
Notez : Cet équipement a été testé et est comforme aux limites établies pour les dispositifs digitals, selon l’article 15 des lois du 
FCC. Ces limites sont conçues pour donner une protection adequate contre les interferences nuisibles dans les installations 
résidentielles. Cet équipement produit, utilise et peut rayonner l’énergie de fréquence par radio et, si non installé et non utilisé 
selon les instructions, peut causer des interferences nuisibles aux communication par radio. 
 
Cependant, il n’y a d’assurance que les interferences ne se produiront pas dans certaines installations.  Si  cet équipement cause 
des interferences nuisibles à la reception du radio ou de la television, qui peut être déterminées en mettant l’équipement en 
marche et en l’arrêtant, l’utilisateur doit essayer de corriger les interferences en essayant une ou plusieurs methodes suivantes : 
 

 Réorientez ou replacez l’antenne. 
 Éloignez l’un de l’autre l’antenne de reception et l’équipement. 
 Branchez l’équipement dans un circuit d’alimentation autre que celui ou l’antenne est branchée. 
 Consultez le pourvoyeur ou un/une technicien/ne de radio/télévision pour assistance. 

 
 


